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(TSB)	Cuestionario sobre la «Conformidad al cambiar de milenio» – Año 2000 (Circular TSB 106 de 17 de abril de 1998, Anexo 1)

(TSB)	Aprobación de Recomendaciones UIT-T

(BR)	Cifras de identificación marítima (MID): Francia, Moldova

(TSB)	Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Recomendación UIT-T Q.708): Bélgica, Suiza

(TSB)	Indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Recomendación UIT-T E.212): Nota de la TSB (Códigos de identificación de sistemas móviles mundiales por satélite (GMSS): Código asignado)

(TSB)	Plan de numeración para las telecomunicaciones públicas internacionales (Recomendación UIT�T E.164 (05/97)): Nota de la TSB (Asignación de indicativos de país: Código asignado / Códigos de identificación de redes internacionales: Códigos reservados)

(TSB)	Cambios de la hora legal: Haití

(TSB)	Servicio de telegramas: Dinamarca (Lyngby Radio Denmark – TCUIT B58 de 28.IV.1998), Sudafricana (Rep.) (Telkom SA Ltd., Pretoria)

(TSB)	Servicio telefónico: Colombia (Empresa Nacional de Telecomunicaciones – TELECOM, Santafé de Bogotá, D.C.), Gibraltar (Gibraltar Telecommunications International Ltd. – Gibtel, Gilbraltar), Islandia (Post and Telecom Administration of Iceland, Kopavogur), Letonia (Lattelekom, Riga), Níger (Société nigérienne des télécommunications – SONITEL, Niamey), Tokelau (Telecom New Zealand, Wellington, en nombre del Secretary for Tokelau Affairs, Apia), Trinidad y Tabago (Telecommunications Services of Trinidad and Tobago Limited – TSTT, Port-of-Spain)

(TSB)	Servicio de transmisión de datos (Recomendación UIT-T X.121) – Plan de numeración internacional para redes públicas de datos: Austria (Federal Ministry for Science and Transport), Hungría, Rusia

(TSB)	Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades u Organizaciones: España (Ministerio de Fomento, Secretaría General de Comunicaciones, Madrid / RETEVISIÓN, S.A., Madrid, Concesión de licencia)

(TSB)	Restricciones de servicio: Nota de la TSB

(TSB)	Comunicaciones por intermediario (Call-Back): Nota de la TSB
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(TSB)	Lista de códigos de operador internacional

(TSB)	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)

(TSB)	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)

(TSB)	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados
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(TSB)	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)

(TSB)	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales

(TSB)	Procedimientos de marcación
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Anexo



(TSB)	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 1 de mayo de 1998)
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La Oficina de Radiocomunicaciones (BR) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (BR),�contacto:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

La Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (TSB),�contacto:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853

�INFORMACIÓN  GENERAL







Listas anexas al Boletín de Explotación



Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	641	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

	653	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)

	656	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)

	658	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	660	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)

	663	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)

	665	Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen�dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)

	667	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 1 de mayo de 1998)





____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).

�Cuestionario sobre la «Conformidad al cambiar de milenio» – Año 2000*�(Circular TSB 106 de 17 de abril de 1998)



1	Antecedentes

	En la reciente reunión (3�13 de marzo de 1998) celebrada por la Comisión de Estudio 2 del UIT�T (Explotación de redes y servicios), se decidió establecer un Grupo Especial Año 2000 de la UIT  (ITU year 2000 Task Force / Groupe d'étude de l'UIT sur l'an 2000) y nombrar el Presidente de dicho Grupo, cuyo cometido será el de mentalizar a todos los operadores y empresas de telecomunicaciones acerca de los problemas vinculados con el año 2000 («Conformidad al cambiar de milenio»), así como prestar asesoría y brindar información sobre la mejor manera de superar las dificultades asociadas al cambio de milenio.

	El Informe completo de la primera reunión del Grupo Especial Año 2000 celebrada en Ginebra durante la reunión de marzo de 1998 de la Comisión de Estudio 2 estará disponible muy pronto en el Informe COM 2�R 30.

	Uno de los puntos de acción acordados por la Comisión de Estudio 2 consiste en publicar un cuestionario sobre el año 2000, en relación con el cual le solicito su amable colaboración.



2	Objeto del cuestionario

i)	Permitir que los operadores y proveedores de servicios evalúen su propia situación en materia de preparación para el año 2000.

ii)	Permitir que el Grupo Especial Año 2000 conozca el grado de preparación de cada operador y proveedor de servicios.

iii)	Publicar en el sitio público año 2000 de la UIT en la Web la situación en lo tocante a la preparación.

iv)	Establecer un punto de contacto año 2000 para cada organización.

	Globalmente, el objetivo consiste en aumentar la mentalización acerca de los problemas asociados al año 2000 en materia de continuidad de los negocios y compartir la información pertinente a la comunidad de las telecomunicaciones y a sus clientes.



3	El problema del año 2000

	Los problemas que podrán afectar a las empresas están asociados con los puntos siguientes:

a)	Utilización de campos de año de dos caracteres en los cuales el campo 00 equivale a 1900, y no a 2000.

b)	El año 2000 es bisiesto (mientras que la mayoría de los años del siglo no lo son).

c)	La utilización tradicional de 9/9/99, 00, 99 con el sentido de eventos especiales o acontecimientos únicos.

	Inicialmente esto se consideró como un problema de la tecnología de la información, pero ahora se reconoce como un asunto comercial con repercusiones mucho más amplias, la principal de las cuales es la propia supervivencia de las empresas. Los problemas afectan potencialmente a todos los programas y microprocesadores (microplaquetas) en que intervienen las fechas o dependen de ellas. Esto afecta a las redes de telecomunicaciones, las principales empresas de servicios públicos (tales como electricidad, gas, agua, etc.), el transporte, los sistemas de seguridad para el acceso a los edificios, las líneas de producción, etc.

	Si bien proceden de asuntos técnicos, los aspectos de continuidad de los negocios pueden afectar la viabilidad de todos los operadores. Esto rebasa el marco de la organización interna, extendiéndose a las dependencias externas, a lo largo de la cadena de suministros (todos los proveedores de productos). La información cruzada entre operadores es vital para entender la situación en el ámbito de la marcación directa internacional y los circuitos arrendados privados internacionales.

	Superar el problema del año 2000 es un asunto de supervivencia para muchas organizaciones. Es preciso tomar medidas para garantizar la continuidad de las operaciones comerciales y satisfacer las necesidades crecientes de los clientes a nivel mundial.

�4	Plazos

	Muchas organizaciones de gran tamaño tienen por objetivo lograr la conformidad en diciembre de 1998, lo cual garantizará la continuidad de los negocios en lo concerniente a numerosos contratos o servicios previstos para los doce meses siguientes (muchas empresas utilizan un año financiero que cubre el periodo del 1 de abril de 1999 al 31 de marzo de 2000) y les dará un año completo para seguir probando las redes, los sistemas y los procesos comerciales.



5	Respuestas al cuestionario

	Sírvase completar el cuestionario que figura en el anexo 1 a la presente circular y enviarlo antes del 25 de mayo de 1998 a la dirección siguiente:

		Sr. Ron Balls Presidente del Grupo Especial Año 2000 de la UIT (Chairman, ITU Year 2000 Task Force), �por correo electrónico:	ballsra@boat.bt.com, o�por telefax:		+44 171 843 6574, o�por correo:		TU Year 2000 Task Force�			(Grupo Especial Año 2000 de la UIT)�			P.P. 2B01�			Angel Centre�			403 St. John Street�			London EC1V 4PL�			Reino Unido

	Para mayor información acerca del cuestionario, diríjase a:

–	Sr. Ron Balls, Presidente del Grupo Especial Año 2000 de la UIT (véase supra)

–	Sr. Tomas Nylund, ITU Year 2000 Task Force Vice-Chairman�(Vicepresidente del Grupo Especial Año 2000 de la UIT)�Tel:  +46 8 713 3319�Correo electrónico: tomas.e.nylund@telia.se

–	Sr. Mick Heduan, Chairman, Year 2000 Sub-Group on Inter�Carrier Testing�(Presidente del Subgrupo (del Grupo Especial Año 2000) sobre pruebas entre empresas de telecomunicaciones)

	Tel:  +44 181 587 6908�Correo electrónico: heduanm@boat.bt.com

–	Sr. Zoltan J. Tar, Consejero de la TSB�Tel:  +41 22 730 5887�Correo electrónico: tar@itu.int



6	Página «Año 2000» de la UIT en la web

	El Grupo Especial Año 2000, en colaboración con la UIT�TSB, está creando una página «Año 2000», que será accesible dentro de muy poco tiempo en la página web de la UIT, en la dirección siguiente:

http://www.itu.int**.

	Su respuesta al presente cuestionario será muy importante para el cometido de la UIT de aumentar la mentalización de la comunidad de las telecomunicaciones sobre las dificultades que pueden surgir al cambiar de milenio, y nos ayudará a preparar de la mejor manera posible este acontecimiento.

____________

*	Véase la Circular TSB 106 de 17 de abril de 1998.

**	La página ya está creada (seleccione Year 2000 «Millennium Compliance» o «Highlights»).







�Anexo 1�(a la Circular TSB 106 de 17 de abril de 1998)��Cuestionario sobre la «Conformidad al cambiar de milenio» – Año 2000



NOTA IMPORTANTE: Sírvase tener la amabilidad de hacer llegar, con carácter urgente, el cuestionario a la(s) persona(s) que en su organización es(son) responsable(s) del proyecto «Conformidad al cambiar de milenio» – Año 2000.



Respuesta de:





(Empresa/Operador y País)





A.	Generalidades/Organización	Trace un círculo alrededor�      de su respuesta



1.�Nuestra dirección ha nombrado una persona encargada de garantizar la continuidad comercial de las operaciones, amenazada por la transición al año 2000�Sí�Se prevé�No��2.�Hemos nombrado una persona responsable, en lo operativo, de garantizar que la transición al año 2000 no comprometa nuestras operaciones ni la continuidad de los negocios�Sí�Se prevé�No��3.�Sírvase suministrar detalles de la persona nombrada en la pregunta 2.�Sí�Se prevé�No���Nombre__________________________������Cargo__________________________������Teléfono____________________________������Correo electrónico____________________�����4.�Nuestro enfoque del problema incluye informes regulares a la dirección, así como la supervisión por parte de ésta�Sí�Se prevé�No��5.�Hemos reservado los recursos necesarios para lograr la conformidad total en nuestra organización�Sí�Se prevé�No��6.�Hemos emprendido un análisis de gestión de riesgos en lo tocante al manejo de los fallos que puedan ocurrir en los servicios, sistemas y elementos de las redes�Sí�Se prevé�No��7.�¿Qué norma sigue su organización en materia de conformidad con el Año 2000?�………………………………………………………………………………………………��

�B.	Año 2000, estado del programa



Las preguntas 8 a 18 se refieren a elementos esenciales de un programa para el año 2000. Sírvase indicar el nivel de confianza de los elementos correspondientes a las preguntas 8 a 18, trazando, para cada uno de ellos, un círculo alrededor de los números 1 a 4, de conformidad con los criterios siguientes:





1.	Alto nivel de confianza, programa de conformidad total implementado con objetivos y metas definidos.





2.	Nivel medio de confianza, está elaborándose un programa de conformidad total, pero todavía no está implementado.





3.	Bajo nivel de confianza, no se ha implementado ningún programa, pero se reconoce la necesidad, prioritaria, de crearlo.





4.	Bajo nivel de confianza, no se ha implementado ningún programa ni existen planes para ello.



��Criterios��8.�Sistemas y aplicaciones�1�2�3�4��9.�Redes (nacionales)�1�2�3�4��10.�Redes (nacionales, interconexión)�1�2�3�4��11.�Redes (internacionales)�1�2�3�4��12.�Redes (télex)�1�2�3�4��13.�Productos y servicios�1�2�3�4��14.�Comunicación a los clientes�1�2�3�4��15.�Comunicaciones a los proveedores, accionistas, etc.�1�2�3�4��16.�Relaciones con los proveedores�1�2�3�4��17.�Pruebas de integración (de extremo a extremo)�1�2�3�4��18.�Planificación de la continuidad comercial�1�2�3�4��19.�Sírvase indicar la fecha en que sus sistemas de tecnología de la información, elementos de red y productos (equipos ubicados en los locales de usuario) lograrán la conformidad total.��__________________��20.�Sírvase indicar la fecha en que todos los servicios lograrán la conformidad total, mediante pruebas de integración.�__________________��

�Aprobación de Recomendaciones UIT-T*



A. 	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT (Ginebra, 1996), se han aprobado las siguientes Recomendaciones:

–	Anexo A (Procedimientos del canal de control de un módem V.34) a la Recomen�dación V.34

–	Recomendación UIT�T V.43: Control de flujo de datos

–	Recomendación UIT�T V.252: Procedimiento para el control de los terminales V.70 y H.324 por un DTE

–	Recomendación UIT�T V.253: Control de las funciones relacionadas con la voz en un DCE por un DTE asíncrono

–	Recomendación UIT�T G.511: Metodología de prueba para los equipos de procesamiento facsímil de Grupo 3 en la red de telecomunicación pública conmutada

–	Recomendación UIT�T V.8: Procedimientos para comenzar sesiones de transmisión de datos por la red telefónica general conmutada

–	Recomendación UIT�T V.18: Requisitos operacionales y de interfuncionamiento de los equipos de terminación del circuito de datos que funcionan en el modo teléfono de texto

–	Recomendación UIT-T T.134: Entidad de aplicación conversación de texto 

–	Recomendación UIT-T T.140: Protocolo de conversación de texto para aplicación multimedios

–	Recomendación UIT-T T.170: Marco de las Recomendaciones de la serie T.170 

–	Recomendación UIT-T T.172: MHEG-5; soporte para aplicaciones interactivas a nivel de base

–	Recomendación UIT-T T.175: Interfaces de programación de aplicación para MHEG-5 

–	Recomendación UIT-T T.176: Interfaz de programación de aplicaciones para instrucción y control de medios de almacenamiento digital

–	Recomendación UIT-T T.124: Control genérico de conferencia 

–	Recomendación UIT-T T.135: Transacciones de usuario a sistema de reservas en conferencias T.120

–	Anexo C (Perfiles ligeros para la arquitectura T.120) a la Recomendación UIT-T T.120

–	Recomendación UIT-T T.122: Servicio de comunicación multipunto, definición de los servicios

–	Recomendación UIT-T T.125: Especificación de protocolo del servicio de comunicación multipunto

–	Recomendación UIT�T T.128 Compartición de aplicación multipunto 

–	Recomendación UIT-T H.324: Terminal para comunicación multimedios a baja velocidad binaria

–	Recomendación UIT-T V.140 Procedimientos para establecer comunicación entre dos terminales audiovisuales multiprotocolo que utilizan canales digitales a un múltiplo de 64 ó 56 kbit/s

–	Anexo A (Protocolo de multiplexación para comunicación móvil multimedios a baja velocidad binaria por canales poco propensos a errores) a la Recomendación UIT-T H.223

–	Anexo B (Protocolo de multiplexación para comunicación móvil multimedios a baja velocidad binaria por canales moderadamente propensos a errores) a la Recomendación UIT-T H.223

–	Anexo C (Protocolo de multiplexación para comunicación móvil multimedios a baja velocidad binaria por canales muy propensos a errores) a la Recomendación UIT-T H.223

–	Enmiendas 3 y 4 a la Recomendación UIT-T H.222.0

–	Corrección a la Recomendación UIT-T H.310 en relación con la pila de modos de interoperación H.320/H.321 de los terminales RAST-5 

–	Recomendación UIT-T H.321: Adaptación de los terminales videotelefónicos H.320 a entornos de red digital de servicios integrados de banda ancha

–	Recomendación UIT-T H.225.0: Protocolos de señalización de llamada y paquetización de trenes de medios para sistemas de comunicación multimedios por paquetes

�–	Recomendación UIT-T H.323: Sistemas de comunicaciones multimedios por paquetes

–	Recomendación UIT�T H.450.1: Protocolo funcional genérico para el soporte de servicios suplementarios de la Recomendación H.323

–	Recomendación UIT�T H.450.2: Servicio suplementario de transferencia de llamadas para la Recomendación H.323

–	Recomendación UIT�T H.450.3: Servicio suplementario de desviación de llamadas para la Recomendación H.323

–	Recomendación UIT�T H.235: Seguridad y encriptación de los terminales multimedios de la serie H (H.323 y otros basados en la H.245)

–	Recomendación UIT�T H.245: Protocolo de control para comunicación multimedios

–	Recomendación UIT�T H.246: Interfuncionamiento de terminales multimedios de la serie H con terminales multimedios de la serie H y terminales vocales/de banda vocal por la RTGC y la RDSI

–	Corrigéndum al código C del anexo B a la Recomendación UIT�T G.729 

–	Enmiendas 3 y 4 a la Recomendación H.262

–	Recomendación UIT-T H.263: Codificación de vídeo para comunicación a baja velocidad binaria

____________

*	Véase la Circular TSB 101 de 27 de marzo de 1998.













Cifras de identificación marítima (MID)

a)	De acuerdo con el número 2087A y el Apéndice 43 del Reglamento de Radiocomunicaciones, la cifra de identificación marítima (MID) «226» ha sido atribuida a Francia.

b)	De acuerdo con el número 2087 y el Apéndice 43 del Reglamento de Radiocomunicaciones, la cifra de identificación marítima (MID) «214» ha sido atribuida a la República de Moldova.













Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Recomendación UIT-T Q.708)

Nota de la TSB

	A petición de las Administraciones de Bélgica y de Suiza, el Director de la TSB ha asignado los siguientes códigos de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de estos países/zonas geográficas que utilizan el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Bélgica	2-014�Suiza (Confederación)	2-062

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).

�Indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil�(Recomendación UIT-T E.212)

Nota de la TSB

	De acuerdo con el asesoramiento recibido de la Comisión de Estudio 2 del UIT�T, el Director de la TSB ha efectuado la siguiente asignación de código de identificación:



–	Códigos de identificación de sistemas móviles mundiales por satélite (GMSS)

	·	Asociado con el indicativo de país (para el servicio móvil) 901 compartido, se ha asignado a la red GMSS el siguiente código de identificación de dos cifras:



Red�Indicativo de país (para el servicio móvil) �y Código de identificación�����NetSystem International SA�+901 02��





Plan de numeración para las telecomunicaciones públicas internacionales�(Recomendación UIT-T  E.164 (05/97))

Nota de la TSB



–	Asignación de indicativos de país

·	De conformidad con la Recomendación UIT-T E.164 (05/97), el Director de la TSB ha asignado el indicativo de país 979 a «Servicio internacional con recargo» (IPRS).







–	Códigos de identificación de redes internacionales

·	Asociados con el indicativo de país 882 compartido, se han reservado los siguientes códigos de identificación de dos cifras para las redes internacionales siguientes:



Solicitante�Red�Indicativo de país y�Código de identificación������Teledesic�Teledesic Global Network�+882 18��Telecom Italia�Telecom Italia Global Network�+882 19��









Cambios de la hora legal

Haití

Comunicación de 9.IV.1998*:

	La Direction Générale du Conseil National des Télécommunications (CONATEL), Port-au-Prince, anuncia que por orden presidencial de 2 de abril de 1998 la hora legal de Haití no se modificará en 1998 contrariamente a los años precedentes.

____________

*	Esta información anula y reemplaza la publicada para Haití en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 662 de 15.II.1998, página 4.









Servicio de telegramas

Dinamarca

TCUIT B58 de 28.IV.1998:

	Lyngby Radio Denmark anuncia que a causa de la huelga general en Dinamarca, que comenzó el 27 de abril de 1998, puede haber cierta irregularidad en el servicio internacional de telegramas.

�Sudafricana (Rep.)

Comunicación de 28.IV.1998:

	Telkom SA Ltd., Pretoria, anuncia los cambios siguientes en el servicio de telegramas de la Sudafricana (Rep.):

1.	Desde el 1 de enero de 1998 no se admiten en la Sudafricana (Rep.) los telegramas con origen o destino en la Sudafricana (Rep.) con el servicio especial URGENT (Transmisión y entrega urgentes).

2.	Todos los telegramas enviados desde el extranjero deben llevar el indicador de destino único «SAXX» para todos los destinos en la Sudafricana (Rep.) y se encaminan por SAPOTEL en Johanesburgo.

3.	Los telegramas se entregarán en horas de oficina (0800 - 1630 horas, hora local, de lunes a viernes y 0830 - 1230 horas, hora local, los sábados).

4.	No se entregarán telegramas los domingos o días feriados ni después de las horas de oficina, salvo en el caso de telegramas que lleven la indicación de servicio TLXx (Entrega por télex) o TFx (Entrega por teléfono) y que estén dirigidos a la oficina de destino de Johanesburgo, que es la única oficina telegráfica de la Sudafricana (Rep.) abierta todos los días del año las veinticuatro horas del día.

5.	Siguen sin aceptarse con destino u origen en la Sudafricana (Rep.) los telegramas-carta (LT), los telegramas-carta de Estado (LTF) ni los telegramas con servicio especial LX (Formulario de lujo).

6.	Los telegramas con dirección postal completa se entregan por mensajero en las horas de oficina con acuse de recibo escrito. Si el destinatario no está en casa, se deja en el buzón una «Tarjeta de aviso».

7.	Los telegramas dirigidos a clientes de hoteles o pacientes en hospitales se entregan siempre al personal de recepción.

8.	Los telegramas dirigidos a un apartado de correos se dejan en el buzón correspondiente.

	Para toda cuestión en relación con los servicios internacionales telefónicos, de télex y de telegramas, dirigirse a: TELKOM SA, International Carrier Business and Relations (nuevo número de télex/distintivo: 95 320000 telkom sa).













Servicio  telefónico

Colombia

Comunicación de 25.III.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá D.C., anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Colombia:



Localidad (DEP)�Antiguo indicativo inter�urbano�Antiguos números�Nuevo indicativo inter�urbano�Nuevos números�Fecha���������Arauca (ARC)�79�850XXX - 858XXX�7�8850XXX - 8858XXX�15.IV.1998���������Arauquita (ARC)�79�8960XX - 8962XX�7�88960XX - 88962XX�16.IV.1998���������Cravo Norte (ARC)�79�889XXX�7�8889XXX�17.IV.1998���������Cubará (BOY)�79�8980XX - 8981XX�7�88380XX - 88381XX�20.IV.1998���������Fortul (ARC)�79�8990XX - 8991XX�7�88990XX - 88991XX�17.IV.1998���������Puerto Nariño (ARC)�79�8985XX - 8986XX�7�88985XX - 88986XX�20.IV.1998���������Puerto Rondón (ARC)�79�8970XX - 8971XX�7�88970XX - 88971XX�20.IV.1998���������Saravena (ARC)�79�891XXX - 892XXX�7�8891XXX - 8892XXX�15.IV.1998���������Tame (ARC)�79�8860XX - 8867XX�7�88860XX - 88867XX�16.IV.1998��







�Gibraltar

Comunicación de 8.IV.1998:

	Gibraltar Telecommunications International Ltd. (Gibtel), Gibraltar, anuncia la introducción de un indicativo interurbano adicional para su red móvil GSM a partir del 1 de abril de 1998. El nuevo indicativo interurbano es «56», seguido de un número de abonado de seis cifras, por ejemplo: +350 56 XXXXXX.

	Se ruega a las administraciones que se cercioren de que sus respectivas centrales internacionales están programadas para dar acceso a este nuevo indicativo interurbano.

	Dirección:

		Gibraltar Telecommunications International Ltd. (GIBTEL)�Mount Pleasant�25, South Barrack Road�GIBRALTAR�Gibraltar�Tf:	+350 75687 / 59609�Tg:	Gibtel Gilbraltar�Tlx:	405 2202 gtiadm gk�Fax:	+350 78851 / 59649�Correo electrónico: fmolinary@gibtel.gi









Islandia

Comunicación de 9.IV.1998:

	La Post and Telecom Administration of Iceland, Kopavogur, anuncia que el 10 de abril de 1998 se introdujeron las nuevas series de números siguientes en Islandia:

68X XXXX�69X XXXX









Letonia

Comunicación de 8.IV.1998:

	Lattelekom, Riga, anuncia que, desde el 29 de enero de 1998, la serie de números internacionales +371 991 1000 a +371 991 1999 se utiliza para la red pública de radiocomunicaciones móviles con aparatos portátiles del operador «Radiokom».

	Dirección de Lattelekom:

		30, Valnu Street, RIGA, LV-1010 (Latvia)�(Correo electrónico: ASkulte@exchange. telekom.lv)









Níger

Comunicación de 6.IV.1998:

	La Société nigérienne des télécommunications (SONITEL), Niamey, anuncia que se ha asignado la serie de números 90 XXXX a la red móvil celular de Níger. El acceso a los abonados de esa red es igual que el de los de las demás redes del país de seis cifras. La numeración de Níger es cerrada a seis cifras y el indicativo de país es 227.

	Dirección:�SONITEL�Le Directeur de l'Exploitation et des Affaires Commerciales�BP 208, NIAMEY (Niger)�Tf:	+227 72 29 98 / +227 72 27 44�Tlx:	975 5208 ni�Fax:	+227 72 24 78 / +227 73 58 12

�Tokelau

Comunicación de 8.IV.1998:

	Telecom New Zealand, Wellington, anuncia, en nombre del Secretary for Tokelau Affairs, Apia, que el año pasado se introdujo en las Islas Tokelau el acceso automático internacional directo. Se ruega a todas las administraciones que se cercioren de que es posible hacer llamadas internacionales con marcación directa a partir de sus redes nacionales a los números de Tokelau.



Indicativo de país de Tokelau:�+690��Números de abonado:�NXXX (donde	N = 1 a 9 y�X = 0 a 9��Números de prueba:�+690 3190 (tono de llamada solamente)�+690 5999 (respondedor)��







Trinidad y Tabago

Comunicación de 14.IV.1998*:

	Telecommunications Services of Trinidad and Tobago Limited (TSTT), Port-of-Spain, anuncia que, a partir del 1 de junio de 1998, el nuevo indicativo interurbano de zona geográfica NPA (Numbering Plan Area: Zona del Plan de Numeración) 868, introducido en 1997 en el Plan de Nume�ración de América del Norte para Trinidad y Tabago exclusivamente será el único indicativo válido para las llamadas a Trinidad y Tabago. El indicativo NPA 868 de Trinidad y Tabago se sustituirá al anterior indicativo 809, que continuará satisfaciendo las necesidades de los países y territorios que permanecen en la NPA 809.

	El Director de Telecomunicaciones del Gobierno de Trinidad y Tabago es responsable de la adminis�tración de los códigos de central (NXX) asociados al nuevo indicativo NPA 868.





Detalles de la modificación�a partir del 1 de junio de 1998 a las 0001 horas, hora local (0401 horas UTC)



Formatos de marcación existentes�Nuevos formatos se marcación�a partir del 1.VI.1998��	+1 868 NXX XXXX o�	+1 809 NXX XXXX �	+1 868 NXX XXXX��	Acceso a la operadora para llamadas entrantes�	+1 868 046 121 o�	+1 809 046 121��	+1 868 046 121��	+1 868 046 131 o�	+1 809 046 131�	+1 868 046 131��



	El periodo de marcación facultativa (en curso) durante el cual se pueden utilizar los formatos de marcación antiguo (809) o nuevo (868) para las llamadas a Trinidad y Tabago termina el 31 de mayo de 1998. A partir de esa fecha, sólo será válido el nuevo formato (868) y las llamada a números locales de Trinidad y Tabago con el indicativo 809 serán interceptadas.

	Los indicativos NXX actualmente asignados a Trinidad y Tabago son todos los comprendidos entre 619 y 680 inclusive. Todos los nuevos indicativos NXX activados en Trinidad y Tabago se asignarán dentro del nuevo NPA 868. Como estos nuevos indicativos NXX pueden ser una réplica de NXX ya asignados o en servicio en otro lugar perteneciente a la NPA 809, en las llamadas a estos nuevos NXX de Trinidad y Tabago se ha de marcar el nuevo indicativo de zona 868 para evitar su encaminamiento a otro destino del Caribe. En particular, el número +1 868 555 1212 ha sido instalado para los servicios de asistencia de guía en la NPA 868.

	Los sistemas de conmutación en la nueva NPA 868 han empezado a transmitir «868» a efectos de identificación automática de números. Se ruega a todas las administraciones que se cercioren:

·	de que se da la máxima difusión posible a esta información;

·	de que el nuevo indicativo NPA 868 ha sido activado en todas sus redes antes del 1 de junio de 1998; número de prueba: +1 868 809 8378 (anuncio grabado);

�·	de que se anuncia a los clientes de sus mercados el nuevo indicativo de zona y el cambio del modelo de marcación, en particular a los usuarios de centralitas privadas (incluidos los hoteles) y de equipo o servicios con sistemas de marcación automática como, por ejemplo, aparatos facsímil, módems, servicios verticales, sistemas de marcación abreviada, etc., quienes deben ocuparse de su oportuna reprogramación;

·	de que las empresas de explotación y las administraciones a las que proporcionan servicios de tránsito tienen conocimiento del nuevo indicativo de zona y de los cambios en la marcación y se les pide que comuniquen la misma información a los clientes de sus mercados;

·	de que una vez terminado el periodo de marcación facultativo (31 de mayo de 1998), se aplica en sus redes el filtrado de cifras adecuado para minimizar el volumen de tráfico ineficaz en los circuitos internacionales.

	Las preguntas sobre la introducción del indicativo NPA 868 se pueden enviar a:

		R. Winston Ragbir�Director of Telecommunications�Office of the Prime Minister�Trinidad y Tabago

		Número de teléfono:	+1 868 627 2051

	Las preguntas sobre aplicación y explotación del indicativo NPA 868 se pueden enviar a:

		Nigel Cassimire�Network Operations Manager�Telecommunications Services of Trinidad and Tobago Limited

		Número de teléfono:	+1 868 624 2928 o �Número de facsímil:	+1 868 624 6525

	Dirección de TSTT: Box 3, 1 Edward Street, Port-of-Spain (Trinidad and Tobago).

____________

*	Véase también el Boletín de Explotación de la UIT N.o 628 de 15.IX.1996, páginas 7-8.









Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos

Austria

Comunicación de 6.IV.1998:

	The Federal Ministry for Science and Transport anuncia que, de conformidad con  la Recomendación UIT-T X.121, las siguientes atribuciones de códigos de identificación de red de datos (CIRD) han sido anuladas:

232 1	Circuit Switched Data Service 300 b/s (DATEX-L300)�232 3	Teletex Service�232 4	Circuit Switched Data Service 2400 b/s (DATEX-L2400)�232 5	Circuit Switched Data Service 4800 b/s (DATEX-L4800)�232 6	Circuit Switched Data Service 9600 b/s (DATEX-L9600)

	Además, los nombres de redes a los que se atribuyeron los CIRD 232 2 y 232 9 se modifican de la manera siguiente:

	CIRD		Nombre de la red	Dirección del proveedor de servicio

	232 2		Packet Switched Data Service	Dataswitch (DATAKOM)�		   (DATEX-P)�232 9		Packet Switched Data Service of	Radausdata (DATAKOM)�		   Radio Austria (RADAUS)

�Hungría

Comunicación de 8.IV.1998:

	La Administración de Hungría comunica que, de conformidad con la Recomendación UIT�T X.121, ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 216 4 a «GTSNet».

	Dirección de la entidad que presta el servicio:

		Geza Szathmári�Technical Director�GTS Hungary�Váci út 37�H-1143 Budapest�Hungary

		Tf:	+36 1 270 4050�Fax:	+36 1 270 4045



Rusia

Comunicación de 8.IV.1998:

	La Administración de Rusia comunica que, de conformidad con la Recomendación UIT�T X.121, ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 251 5 a «SPTNET».

	Dirección de la entidad que presta el servicio:

		Joint Stock Company�Saint-Petersburg Telegraph�14, Sinopskaya nab.,�Saint-Petersburg, 193167�Russia

		Tf:	+7 812 274 26 09�Fax:	+7 812 274 90 49�Tlx:	(64) 121973 spt ru





Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones

España

Comunicación de 26.III.1998:

Concesión de licencia

	El Ministerio de Fomento, Secretaría General de Comunicaciones, Madrid, anuncia que a la empresa de explotación reconocida RETEVISIÓN, S.A. , Madrid (véase la Notificación de la UIT N.o 1354, de 10 de mayo de 1997), le ha sido concedido título habilitante para la prestación del servicio final de telefonía básica, que incluye el servicio final telefónico básico urbano, interurbano e internacional y para el servicio portador soporte del mismo.

	La dirección de RETEVISIÓN, S.A. es la siguiente:

		Empresa de explotación reconocida (EER)

			RETEVISIÓN, S.A.�Dirección de Relaciones Institucionales y Gabinete de la Presidencia�Paseo de la Castellana, 83-85�E - 28046 MADRID�España�Tf:	+34 91 556 02 14�Tg:	Retevisión Madrid�Tlx:	052 22989 retevision e (ó 052 47317)�Fax:	+34 91 509 65 55�Sr. D. José Jesús López-Tafall, Director de Relaciones Institucionales y�	Gabinete de la Presidencia�Sr. D. Emilio Lera, Director de Regulación y Estudios

	Esta dirección se utilizará para todo lo relativo a los servicios finales telefónicos, portadores y de valor añadido, sobre la red telefónica pública conmutada, y de transporte y difusión de radio, televisión y otras señales.

�Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634, 663	Trinidad y Tabago�636, 658	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia�657	Austria�661	Corea (Rep. de)

















Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Nota de la TSB

	Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre     (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos  Arabes  Unidos  (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India   (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán  (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).









�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)







Lista de códigos de operador internacional�(Según la Recomendación UIT-T M.1400)�(Situación al 15 de noviembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 656 – 15.XI.1997)

(Enmienda N.o 8)



	País/código ISO	Código de 	Contacto

	Nombre de la Empresa/Dirección	la empresa



P  17	Marruecos  (Reino de) / MAR   LIR�	Itissalat Al Maghrib (IAM)	IAM	Larbi Guedira�	Avenue Annakhil Hay Riad�	10104 RABAT		Tel: 	+212 7 712 626�			Fax: 	+212 7 714 860

















Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 31 de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 641 – 1.IV.1997)

(Enmienda N.o 23)*



	País/zona	ISPC	Nombre de punto de zona / red de señalización a la cual se ha atribuido el ISPC

Orden numérico

P  4     Bélgica     ADD

	2-013-4	Mobistar, Mobistar SSP S02 BRU



P  5     Dinamarca     ADD

	2-077-2	Global One Communication A/S, Copenhagen�	2-077-7	NetSystem International A/S, Taastrup















�P  8     Estados Unidos de América     ADD

	3-044-6	North Atlantic Gateway, Inc., New York, NY�	3-044-7	Swisscom North America, Inc., New York, NY�	3-045-0	Swisscom North America, Inc., Los Angeles, CA�	3-045-1	MCI, Richardson (3), TX�	3-045-2	MCI, Richardson (4), TX�	3-045-3	MCI, Pompano Beach (1), FL�	3-045-4	MCI, Pompano Beach (2), FL�	3-045-5	IXC Communications, Inc., Hayward, CA�	3-045-6	LCI International Telecom Corp., Jersey City (1), NJ�	3-045-7	LCI International Telecom Corp., Jersey City (2), NJ�	3-046-0	LCI International Telecom Corp., Atlanta, GA�	3-046-1	LCI International Telecom Corp., Sacramento (1), CA�	3-046-2	LCI International Telecom Corp., Sacramento (2), CA�	3-046-3	LCI International Telecom Corp., Dallas, TX�	3-046-4	LCI International Telecom Corp., Dublin (1), OH�	3-046-5	LCI International Telecom Corp., Dublin (2), OH�	3-046-6	Telephone Company of Central Florida, Miami, FL�	3-046-7	Telephone Company of Central Florida, Newark, NJ�	3-047-0	Telephone Company of Central Florida, Los Angeles, CA�	3-047-1	Telephone Company of Central Florida, Chicago, IL�	3-047-2	Telephone Company of Central Florida, Houston, TX�	3-047-3	Japan Telecom Co., Ltd., Los Angeles, CA�	3-047-4	International Discount Telecommunication (IDT), �		   Piscataway , NJ











P  11     Marruecos (Reino de)     LIR**

	6-008-1	Itissalat Al Maghrib (IAM), Casablanca, ISC AXE - 10�	6-008-2	Itissalat Al Maghrib (IAM), Rabat, ISC AXE - 10

____________

**	Véase el Boletín de Explotación N.o 657 de 1.XII.1997, página 17.











P  15     Suiza (Confederación)     ADD

	2-058-0	WorldCom International, Zurich�	2-058-1	NewTelco (Sunrise) AG, Rümlang�	2-058-2	diAx, Zurich�	2-058-3	Callcom AG, Zurich�	2-058-4	NewTelco (Sunrise) AG, Rümlang�	2-058-5	AlphaNet, Toronto�	2-058-6	Colt Telecom, Zurich�	2-058-7	GlobalOne, Carouge (GE)�	2-059-0	VTX, Pully �	2-059-1	GTN, Geneva

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

*	Última Enmienda a esta Lista. Véase la nueva Lista publicada en anexo a este Boletín de Explotación N.o  667.













�Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)�(Según la Recomendación UIT-T X.121)�(Situación en 15 de enero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 660 – 15.I.1998)

(Enmienda N.o 5)



ADD



1�2�3��HONGRIE�HUNGARY�HUNGRIA�216 4�GTSNet��







1�2�3��RUSSIE�RUSSIA�RUSIA�251 5�SPTNET��







P  4     AUSTRIA     CIRD 232 1, 232 3, 232 4, 232 5 y 232 6     SUP



1�2�3��AUTRICHE�AUSTRIA �AUSTRIA�232 1�232 3�232 4�232 5�232 6�Circuit Switched Data Service 300 b/s (DATEX-L300)�Teletex Service�Circuit Switched Data Service 2400 b/s (DATEX-L2400)�Circuit Switched Data Service 4800 b/s (DATEX-L4800)�Circuit Switched Data Service 9600 b/s (DATEX-L9600)��





P  4     AUSTRIA

Código 232 2     COL  3

REP	Packet Switched Data Service (DATEX-P)�por	Dataswitch (DATAKOM)



Código 232 9     COL  3

REP	Packet Switched Data Service of Radio Austria (RADAUS)�por	Radausdata (DATAKOM)































�Lista de indicativos de país�de la Recomendación UIT-T E.164 asignados�(Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97))�(Situación al 15 de diciembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 658 – 15.XII.1997)

(Enmienda N.o 2)



Orden numérico

	Indicativo 	País, Zona geográfica o Servicio mundial	Nota�de país



P  9	REP  979	Indicativo de reserva

	por   979	Servicio internacional con recargo (IPRS)



Orden alfabético



P  13	ADD  979	Servicio internacional con recargo (IPRS)

P  16	SUP   979	Indicativo de reserva



Notas comunes a las listas numérica y alfabética de indicativos de país de la Recomendación UIT�T E.164 asignados



P  17	Nota j*     REP todas las informaciones por:

j	Asociados con el indicativo de país 882 compartido, se han reservado los siguientes códigos de identificación de dos cifras para las redes internacionales siguientes:



Solicitante�Red�Indicativo de país y Código de identificación�Situación��British Telecommunications plc�Global Office Application�+882 10�Reservado��Singapore Telecommunications�   Pte Ltd (ST)�Asia Pacific Mobile�   Telecommunications (APMT)�+882 11�Reservado��MCI�HyperStream International (HSI)�   Data Network�+882 12�Reservado��Nuova Telespazio�EMS Regional Mobile Satellite System�+882 13�Reservado��GTE�GTE International Networks�+882 14 �Reservado��Telstra�ITERRA Digital Network�+882 15�Reservado��Administración de los�   Emiratos Arabes Unidos�Thuraya RMSS Network�+882 16�Reservado��AT&T�AT&T International ATM Network�+882 17�Reservado��Teledesic�Teledesic Global Network�+882 18�Reservado��Telecom Italia�Telecom Italia Global Network�+882 19�Reservado��____________

*	Se han reservado los nuevos códigos de identificación de dos cifras (+882 18 y +882 19). Véanse el presente Boletín de Explotación N.o 667 de 1.V.1998, página 10, y el Boletín de Explotación N.o 661 de 1.II.1998, página 20.



P  18	Indicativos de reserva sin nota�	SUP  979

�Lista de indicativos de país o zona geográfica�para el servicio móvil�(Complemento de la Recomendación UIT-T E.212)�(Situación al 1 de marzo de 1996)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 615 – 1.III.1996)

(Enmienda N.o 3)



P  12     Nota*     REP  todas las informaciones por: 

	Asociados con el indicativo de país (para el servicio móvil) 901 compartido, los siguientes códigos de identificación de dos cifras han sido reservados para redes GMSS o asignados a las mismas:



Red�Indicativo de país y Código de identificación�Situación��ICO Global Communications�+901 01�Reservado��NetSystem International SA�+901 02�Asignado��Iridium�+901 03�Asignado��Globalstar�+901 04�Reservado��____________

*	Véase la Enmienda N.o 2 en el Boletín de Explotación N.o 663 de 1.III.1998, página 13.

















Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de�las series F.400 y X.400)�(Situación al 28 de febrero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 663 – 1.III.1998)

(Enmienda N.o 3)



ADD



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Corée (Rép. de)�Korea (Rep. of)�Corea (Rep. de)�KLNET 400�KR�Logistics EDI�Services�X.411 (1988)�- Messaging�- Routing�EDI �X.420�X.435�Internet-Mail�Internet-Fax�YES�S=autoreply�O=kln edi�P=klnet edi�A=klnet 400�C=kr�Korea Logistics Network Corp.�8F Kunwoo B/D 680-1�Yeoksam-Dong Kangnam-Gu�SEOUL�Korea (Rep. of)�TF:	+82 2 538 0237�FAX:	+82 2 538 3627�TLX:	�X.400:	S=helpdesk; O=kln edi; �	P=klnet edi;�	A=klnet 400; C=kr��



















�Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 14)



P  5     Austria     ADD 



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Austria�CONNECT Austria Gesellschaft für Telekommunikation GmbH�Brünner Strasse 52�A - 1210 WIEN

�89 43 05�Mr. Thor Rundhaug�CONNECT Austria �Gesellschaft für Telekommunikation GmbH�Brünner Strasse 52�A - 1210 WIEN�Tel: 	+43 1 277 28 0�Fax: 	+43 1 277 28 3300�1.III.1998��







P  25  	 Israel     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Israel�Barak I.T.C.�15, Hamelacha Street�Park Cible �ROSH HA’AYIN 48091�Israel�89 972 03�Mr. Yossi Wellingstein�Barak I.T.C.�15, Hamelacha Street�Park Cible �ROSH HA’AYIN 48091�Israel�Tel: 	+972 3 900 1039�Fax: 	+972 3 900 1599�1.III.1998��







Organización que da la aprobación para IINs por los países enumerados (UIT-T Rec. E.118)

P  37     ADD*



País�Organización que da la aprobación��Cabo Verde�Ministério das Infraestruturas e Transportes�Direccão Geral das Comunicacões�PO Box 7�PRAIA�Tel:	+238 61 5779�Fax:	+238 61 3069��

____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 661 de 1.II.1998.











�P  38     ADD*



País�Organización que da la aprobación��Fiji�Ministry for Communications, Works and Energy�PO Box 2264�Government Buildings�SUVA�Tel:	+679 315133�Fax: 	+679 307950��____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 662 de 15.II.1998.









P  39     ADD*



País�Organización que da la aprobación��Israel�Ministry of Communications�23 Yafo Road�91999 JERUSALEM�Tel:	+972 2 6706310�Fax:	+972 2 624 0321��____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 667 de 1.V.1998.









P  39     ADD*



País�Organización que da la aprobación��Madagascar�Office Malagasy d’Etudes et de Régulation des Télécommunications (OMERT)�Direction générale du Ministère des postes et télécommunications�ANTANANARIVO�Tel:	+261 20 22 21656�Fax:	+261 20 22 27773��____________

*	Véanse los Boletines de Explotación de la UIT N.o 661 de 1.II.1998 y N.o 665 de 1.IV.1998.



































�Procedimientos de marcación �(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional�y número nacional (significativo))�(Según la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 1.o de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 640 – 15.III.1997)

(Enmienda N.o 12)



País/zona geográfica�Código�Prefijo internacional�Prefijo nacional�Número nacional (significativo)�Nota��

P  4	Feroé (Islas)     LIR



Feroé (Islas)�298�009*��6 cifras���____________

*	El prefijo internacional «009» se utilizará hasta el 1 de abril de 1999.



P  7	Tokelau     LIR



Tokelau�690�00��4 cifras���
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UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  TELECOMUNICACIONES

UNIÓN  POSTAL  UNIVERSAL

����CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)��

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)





(Enmienda N.o 42)�1.V.1998



P  129-130     LETONIA     REP     todas las informaciones por:



LETTONIE�LATVIA�	LETONIA��POSTE�CONTACT/CONTACTO����Latvia Post�Brivibas Bulvaris 21�RIGA PDP, LV-1000 �Latvia�TG	�TLX	(538) 161176 lpost lv�	FAX	+371 701 8747�	GR	3�	TF	+371 701 8740��







PARTIE I�PART I�PARTE I��



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Le service est ouvert à tous les pays qui assurent ce genre de service.

The service is open to all countries which provide this type of service.

El servicio está abierto a todos los países que realizan este tipo de servicio.









PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X�X��X�X�X�X���













�

PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������LV1000�à/to/a:�LV1999��LV2000�à/to/a:�LV5799�riga�+371 70 18747�+371 73 31920�3�3�N�N�N�N�N�N���AUTRES BUREAUX INTERNATIONAUX IMPORTANTS

ALTERNATIVE MAIN INTERNATIONAL BUREAUX

OTRAS OFICINAS INTERNACIONALES IMPORTANTES���������������LV51xx�AIZKRAUKLE�+371 51 22925�3�N�N�N����������LV43xx�aluksne�+371 43 24546�3�N�N�N����������LV45xx�balvi�+371 45 22140�3�N�N�N����������LV39xx�bauska�+371 39 23550�3�N�N�N����������LV41xx�cesis�+371 41 23481�3�N�N�N����������LV54xx�daugavpils�+371 54 22133�3�N�N�N����������LV37xx�dobele�+371 37 21818�3�N�N�N����������LV44xx�gulbene�+371 44 23538�3�N�N�N����������LV52xx�jekabpils�+371 52 35566�3�N�N�N����������LV30xx�jelgava�+371 30 22444�3�N�N�N����������LV56XX�KRASLAVA�+371 56 21103�3�N�N�N����������LV33xx�kuldiga�+371 33 24981�3�N�N�N����������LV34xx�liepaja�+371 34 26789�3�N�N�N����������LV40xx�limbazi�+371 40 22162�3�N�N�N����������lv57xx�ludza�+371 57 22890�3�N�N�N����������LV48xx�madona�+371 48 22367�3�N�N�N����������LV50xx�ogre�+371 50 45707�3�N�N�N����������LV53XX�PREILI�+371 53 24240�3�N�N�N����������LV46xx�rezekne�+371 46 23722�3�N�N�N����������LV1XXX�RIGA-CITY�+371 70 18747�3�N�N�N���INTERNATIONAL GATEWAY�+371 73 31920�3�N�N�N����������LV20XX�LV21XX�RIGA DISTRICT�+371 70 18747�+371 73 31920�3�N�N�N���

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������LV38xx�saldus�+371 38 22121�3�N�N�N����������LV32xx�talsi�+371 32 21138�3�N�N�N����������LV31xx�tukums�+371 31 24435�3�N�N�N����������LV47xx�valka�+371 47 22474�3�N�N�N����������LV42xx�valmiera�+371 42 24199�3�N�N�N����������LV36xx�ventspils�+371 36 62420�3�N�N�N��







P  231-232     YUGOSLAVIA     REP     todas las informaciones por:



YOUGOSLAVIE�YUGOSLAVIA�	YUGOSLAVIA��BIROFAKS�TELECOM�CONTACT/CONTACTO����Community of Yugoslav PTT�Palmoticeva 2�11000 BEOGRAD�Yugoslavia�TG	Gentel Beograd�TLX	11421 gentel yu�	FAX	+381 11 636 917�	GR	3�	TF	+381 11 342 021��







PARTIE I�PART I�PARTE I��



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Allemagne, Argentine, Aruba, Australie, Autriche, Belgique, Brésil, Bulgarie, Cameroun, Chypre, Corée (Rép. de), Espagne, France, Hongkong, Hongrie, Indonésie, Israël, Norvège, Nouvelle-Zélande, Pays-Bas, Pérou, Qatar, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse.









PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X 2)�X��X�X�X 2)�X���













�

PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������11000�BEOGRAD�Glavni Telegraf Beograd�Takovska 2�+381 11 459 557�3�N�N�N����������34000�KRAGUJEVAC�Telegraf 34000, Kragujevac�+381 34 62 534�3�N�N�N����������18000�NIS�Telegraf Nis�Vozdova 13-A�+381 18 24 246�3�N�N�N����������21000�NOVI SAD�Telegraf I Telefon Novi Sad�Narodnih Heroja 22�+381 21 623 977�3�N�N�N����������81000�PODGORICA�Telegraf Podgorica,�Bulevar Lenjina 3�+381 81 41 940�3�N�N�N��







PARTIE IV�PART IV�PARTE IV��

1a�1b�2�1a�1b�2���������11000�Beograd 6 1)�Beograd�26101�Pancevo�Beograd��32101�Cacak�Beograd�12000�Pozarevac�Beograd��35000�Jagodina�Kragujevac�38101�Pristina�Beograd��38220�Kosovska Mitrovica�Beograd�15000�Sabac�Beograd��34000�Kragujevac�Kragujevac�11300�Smederevo�Beograd��36101�Kraljevo�Kragujevac�25101�Sombor�Novi sad��19300�Negotin�Nis�24000�Subotica�Novi sad��18101�Nis�Nis�31000�Uzice�Beograd��21004�Novi Sad�Novi sad�14000�Valjevo�Beograd�����19000�Zajecar�Nis��









PARTIE V�PART V�PARTE V��

1) Bureau ne disposant pas d'un service de remise par porteur spécial.

2) Modes de distribution pour PODGORICA: A, F.

1) Bureau which does not have a special delivery service.

2) Delivey modes for PODGORICA: A, F.

1) Oficina que no dispone de un servicio de entrega especial.

2) Modos de distribución para PODGORICA: A, F.









____________
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